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Attendu qu'il semble être ý devenu nécessaire de modifier les "Whereas it seems to have become necessar3ldispositions du Règlement NO 210 et ses amendements, ainsi the dispositions of By-law 2io and its arrieridme',que les clauses du contrat intervenu entre la Compagnie des well as the clauses of the,ý_,ôntract passed brtwTramways etla Cité de Montréal, en date du Wmars 1893, Y-ontreal Tramways Company ana the City onje dois d'abord vous déclarer que dans la préparation du pro- 1891 1 niust first declare that in the preparattonjeý de contrat que j'ai l'honneur de vous soumettre, je me project 1 submit to you, I have been careful t&$suis appliqué à sauvegarder les' intérêts.bien entendus de la the interests of the City and of the travelli 19 ýDubCité et du publie voyageur, comme je me suis efforcé d'en have been to ornit any çlause of a nature thatécarter toute clause qui pourrait être de nature à gêner la thq Tramways Company in lts iiegotiatiOns forCompagnie des Tramways dans ses négociations pour obtenir the funds it May need.ks argents dont elle pourrait avoir besoin.
Je comprends qu'il ne s'agit pas de mettre fin au contrat 1 understand that it is not a questýon of puttiliactuel, qui, s'il était suivi à la lettre, pourrait peut-être nous to the e.:istin- contract wh'ch, i' carried out LOdofiner satisfaction, mais de le prolonger avec certains chan- might pcrhaps gýve us s-atis1fý-.c.tion, but ofgements et améliorations, qui sont devenus nécessaires par with certain changes and improvernents ývhicýsuite des conditions actuelles du trafic, et des nombreuses corne necesýsary by reason Oiexisting trafficannexions faites ýar la Cité durant ces dernières années. and of numerous annexations effected by the-

past few years.Il ne s'agit donc ici que d'une question de transport des rl-, Onlyý question to be considered is thefefore',voyag 1 eurs par traction électrique sur rail, et c'est pourquoi ti-ansDortation Of travellers by electricFai fait abstraction de tout cequi pourrait y être étranger. this is why I omitted everything which is net C
t-ierewith. 

1 . iuleNous devons d'abord poser le principe suivant: Dans toute We must first lay down the following prine -
question de franchise publique, il. y a deux parties en pré- in e-,,ery question of publie franchise there arcsence. rested T_,artýes: (a) the niunici.ïpýý.lity which is ýave

fnInchise; (b) the company which desires to Cýcer(a) La Municipalité qui Octroie la franchise; sanie.
(b) La Compagnie qui désire l'exploiter.

ýÜest donc une véritable association dans laquelle la Cité It L then really a partnership to which théàpport de ses rues.et de sa popul tion, et la Compagnie butes its streets and its population, and the coert de son matériel roulant; et de suite, se pose natureile
a - rollin.- stock; as a result the question naturallyrp

ment la question.- Que'vaut l'apport de: nos rues? Que vaut le What is the value of the contribution of Ouematériel de la Compagnie? What is the value of the contribution of tht "0rolling stock?
Et je m'empresse, avant d'aller plus loin, d'insister sur un And 1 will, before going further, insist on thefait, à savoir: Qu'il ne faut pas exagérer la valeur des frýan the value of the exterior franchises of thé Trachises extérieures concédées à la Compagnie des Tramways, should not bc Overrated, because it is ulteparcÇ qu'il est bien évident qu'aucune de ces franchises n'ont none of these franchises has ede valeur réelle qu'en autant que la Compagnie qui les dé- much as the company wh'ch holds therritient peut exploiter le réseau actuellement opéré dans la Cité systern now existing in ' the City of Montreal.de Montréal; en effet quelle compagnie ou particulier songe- company or private indvidial would think of crerait à faire un service de transport de voyageurs, exclusive- s titrepa senger traîfic service exclusively in Outrement dans OutremQnt, ou dans Westmount, ou dans Mai- Westmount or in Maisonneuve?sonneuve?

Afin -de pouvoir traiter sur une base équitable, il faut donc In order that an agreement niay be entered 10que, la Compagnie nous dise une fois pour toutes, avec preuves equltable bas' , it is thereforé necessarylhat theà l'appui, ce que v .aut son matériel roulant; ou encore quel is
tell us once for a7l, with proof in support Of itEÇst %On actif réel et physique, la valeur de son matériel d'opé- what its rolling stàck is wOrthë or what arc itg,.rationdans la Cité de Montréal, indépendamment de la va- physical assets, as what is the -its WQleur ý qu'elle peut attacher aux différents pr*iviJèges qu'elle in the City of Montreal, independently of t eMay attach to the differcût privilegesrivileges it'En outre, a signature dýun engagement par lequel nous Moreover, the signature of an agrement by,cmisentirions à prolonger l'existence du. contrat actuel, devra wouId consent to extend1hé term of the Preseetentraîner la déchéance de tous les privilèges que la 1conýpagnie should involve the relinquiehment of all'privi.=ait obtrnus des nouveaux quartiers avant leur annexion à the Company may have Qbtained from the 11ë'ý'la Cité de 'Montréal, de même que l'annulation des contrats fore their annexation to the City of Montreat Oe4conseUtis aux différentes compagnies maintenant absorbées the annuliment of the contracts passed with fhe,ou C&ntt'Ôlées par la Compagnie des Tramways. Il en sera de companies now merged with or contrôlIcd bYnknl-e,' au fut' et 4 mesure qu d'awies municipalités seront treal Tramways Compan It would also bcnexý% et 4esquelles la Compagnie aurait obtenu des i litPrl- that, as other rnunicipâ tes are annexed, filoulviléffet Po" le transport' des voyageurs, ces privilèges étant engers, ave 0 "e"b

h or ' heCompany may btained riv'
a4nulés, de Oein droit du simple fait de l'annexion de ces Of pass 'd pr pvould esa! ivileges 'ntila Cité de Montréal. by the simplefact of the annéxation of

ides to the City of Montreal.Les. ptix rette .ront les mêmes que ceux actuel- 'rhe feres would remain identieal w'th thQWýýleïnefit payék, Maiý aver' entente que les taux à exiger dans but with thé uiiderstanding fhatthe rates Mles, Quartiers, éxelmtti'ques ou.' nouvelle ment annexis ne de- in the, outlying or new1y.annexed wards Of t4tvrortpas, éfrcý Ous &V," que ceux perçus. dans le ëeýire de not be highe.r tban those charced in the cebet Of,V'ille, la' coigpý4Mft devra en Pl mdrc le privilège de should also cxtend th,vis éte t'lie Compati.,.-dix 1ilkts Pour yiýÏ' -!,ýq centiý aux apprentis, sur produc kets enty-fîve cents to apprentices 011 thedun cëTtificat 9 lém patrons. tion, of a certificate, froin theïr 'einployere,cette rbouvirlle entente -ét'int req4é$é. surtQut en vue dac- This new .agreement being recorrimoder les quartkrg'exo-*e devra se réser- view of accommodating thc outlýyingvêt le droit d'imposer & in, J la construction de nOU- should reserve the right to itnpolfd on thýe'Cvelles lignes ýýui pourraient nheîWre, Même obligation of constructine new lines ý0i"0haprès la signature de ce =trat,' « Éeeý, sur reçoinmandation necessary even aiter the sgning ýof'the Conde rIvigénieur en clie!f de lk CW. C4 are recommended by the Chiel Eiigineer ef ýtbt,sées et la C=pagnie sy étant coAioteý -.1 -, ' ',
!Vhý%e preliminax4et being laid dOwn and'

ýhaving.aVeed to &aine, we would gtant tiO


